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by the judgnent you be judged that not you should judge not
Ains 2 (aundh N O uaxd S |
that neasure and by the neasure you will be judged you that judge for
eliamy  liasa Gundih (adu? Lunn Wy
you do see and toyou it will be neasured you

ot Ga wx vﬁn 3 @l Adabdem (adu?
not that is in your eye and the beam of your brother that is in the eye the twg
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al l ow [ ne] to your brother you do say how you observe
maxx  tawd  du? o Bl ot 4 dut s
is in your eye a beam and behold your eye from the twig to renove
ety uw e s o o\ A

and t hen your eye from the beam first renove hypocrite

pruda Ll n o pwal oA A a5

of your brother the eye from the twig to renove for yourself deci de
Aanth  @ul o 8 amdnl | fasds

you shoul d pl ace and not on dogs earrings you shoul d hang not

e Wa Glal  Enao QL < .6

t hem they shoul d tranple t hat not pi gs bef ore your pearls
" g = Gl o ma (aadus\in
and it will be given ask and wound you and they overtake by their feet
ammdua  ak 7 (aasadyeu  (@adaua  (aenlis
to you and it will be opened knock and you will find seek to you

\cla& & dua axao Gaxha  a\x \qal

will find and that seeks will receive t hat asks for anyone
REX Baxa 101y Srthn uy\ s 8
anong you whom or to him it will be opened that knocks and to him

am am a? 9 el wdd dn coun  vdas@Ra

to him would hold out a rock bread his son that asks of him men
al SAxan A ‘GA LN TR TR CTERE ST

to him would hold out a snake he asks of him a fish and if
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you know you who are inperfect <you> therefore and if
Whn? Ll (adu? s whn? laa @ .11

your Fat her nore so how much to your sons to give good gifts
\clacl:n( Loy s \cla.u:l AT M &:.\, s aian
t hat al | Hm that ask to those good will give who is in heaven
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also like this the sons of nen to you that should do you whi ch desire
Ay aa  vent Ly \clal L \cll'l.“( R
and the prophets the | aw for this is to them do you
g et W\ aa  (gal @ (adud
and broad the door is for wide strait by the door enter
uanta S aa E@n b Sihe ddas (13
are they and nany to destruction that | eads <whi ch> is the road
W?  Gliea Grend fuann o e
the road and strait the door narrow how init that go t hose
ia? Wl Kid oo & 14 @n gt Ll
that find t hose t hey and few are to life that |eads
qﬂ A \.A.n( \cl.“( “ﬂcﬂ.,n al  rKuanx
in the clothing anpbng you that cone false prophets of bewar e
thaxly (aahal ot My s o atamg? 15
by ravenous  wol ves are but within from of |anbs
e 16‘6«3,4‘6‘1‘( Wndu? on el o etk
thorns from do [nen] pick them you will know but their fruits
daa o alal ‘GA Wt (axd o (amvd
atree every like this figs thistles from or grapes
MU la rdaa .17 it hyian o s
bears evil fruit evil but atree bears pleasing fruit a good
el st ol sfn o Gl s wfudx wGd oGy,
and not to bear evi l fruit good atree is able not
Ko naml sy Gl Gy AL aamn X 18

that [does] not tree every to bear good fruit evil atree
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by therefore thrown and in fire wll be cut good fruit bear

Ay fAaina  meddm Gy ol e

them you will know their fruit
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to me who says [that] anyone it will be not
ol ot s Wam & 21 (an? (awnd (amvd

that does whoever but of heaven the kingdom will enter ny lord ny lord

vt & e aalnl K o o

inthat tome wll say many who is in heaven of ny Father the will

ama \n-'c.m‘ﬁ whim 22 e amth o,

and by your name have we prophesied by your nane not mnmy lord ny lord day

Lrxad \.uu&n( gixa & L o DR

have we done many mracles and by your name have we cast out devils
LT LY m a ‘nﬂ :
not everl asting that from to them | wll profess and then
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iniquity wor ker s of fromnme you depart have | known you
sas aald arn (@l amn? (aadun
t hem and does t hese ny words who hears therefore anyone
el it Wl Aln Smen daw A 24
a stone upon his house built who w se to anmn wll be |likened

Bax M adus  wax am uan el G

t he w nds and bl ew the rivers and cane the rain and descended

Wat axia et adnti wGm haaa 25

its foundation did it fall and not <that> on the house <upon it> and they beat
oqatthx My fa a@ Eay @ &

ny words hears who and anyone was laid a stone wupon for

aln Smxx oo daa 26 waw gt Bax A uy

that built foolish to a man wll be |ikened them does and not t hese

W  fat wGel  fandu \.mlmd‘«\.dm

and blew the rivers and cane the rain and descended sand upon his house

xia sHates adnt@ wWipm hasa 27 s A\ adus

its fall and was and it fell <that> on the house and they beat the w nds

abtladn haca Mya a@m Ty i@ was
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t hese wor ds Yeshua finished that when and it happened gr eat
\-Aq‘l W dan  wix naN saea 28 v
for them he would teach his teaching at the crowds were narvelling
Ly (gl @m Aln 29 adla A G dam puah

and the Pharisees their scribes and not an authority as
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